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Student-led elicitation 
 
Bryn
First sound file
Grammatical tests for different word classes
 
	Molomu
	Easy, cheap
	No glottal stop

	Og lomu
	Cheapness, easiness; non-flowering plant species (Tagalog 'dapo'; Neottopteris rigida)
	[image: Machine generated alternative text:
]
 

	Kobonon mogbobat si Molia.
	Molia sings often.
	*kobonon mogbobat tokodoy, *mogbobat tokodoy

	Ompanow tokodoy si Blake.
	Blake is indeed leaving.
	Answering, Ompanow ta' si Blake?
*landu'

	Mongadi' ta' si Colleen?
	Will Colleen go to school?
	 

	Mongadi' tokodoy.
	Indeed she'll go to school.
	 

	Mogbobat ta' si Molia bombus?
	Will Molia sing?
	 

	Mogbobat tokodoy.
	Indeed she'll sing.
	 

	Landu' kosikad og kotolu'an ni Uan.
	John's manner of talking is so loud.
	 

	Mosikad og kopoktalu' ni John.
	John's manner of talking is loud.
	 

	Angkin ka ponginongog, angkin ka pokanad.
	The more you listen, the more you learn.
	 

	Ongon og gabi.
	There is taro.
	 

	Migapuy ami nog landu' kodisa'.
	We prepared too much food.
	Also, so much, so many. Food will be wasted.

	Migapuy ami nog modisa'.
	We prepared much food.
	 

	Angkin kodakol og lokole mu, angkin ka loliagoy.
	The more friends you have, the more you enjoy.
	 

	Og polopanad u tokodoy!
	Indeed I'm a teacher!
	 

	Miondok u nog gayam koyon.
	The dog frightened me.
	*pingondok u nog gayam koyon for this meaning

	Pingondok u nog gayam koyon
	The (dead) dog's soul scared me.
	Pingondok is for dead things that scare you.

	Og gayam og mingondok dianakon, kona' og koding.
	It was the dog's spirit that scared me, not the cat's.
	 

	Miimung nog bogolal og gotow koni.
	The man became a tribal officer.
	 

	Olo og migandun sog gotow koyon?
	What happened to the man?
	Closest question to, "What/who did the man become?"

	Olo na ion?
	 
	 

	Sima og miimung nog bogolal?
	Who became a tribal officer?
	 

	Miimung og gotow koni nog bogolal.
	 
	Also fine

	Olo og mingondok dianika?
	What frightened you?
	Any type of frightening (not necessarily haunting)


 
 
Russell
First sound file
Counterfactual, irrealis type stuff
 
	Bosia
	Counterfactual optative?
	 

	Migbantoy bosia nog dagat og gina' kitu' kolabung.
	Mother should have watched the sea yesterday.
	Because she didn't watch the sea yesterday; it did not happen

	Migbantoy a bosia nog dagat kolabung.
	You should have watched the sea yesterday.
	 

	Mogbantoy bosia nog dagat og gina' kitu' kolabung, tibua mipanas ion.
	Mother was going to watch the sea yesterday, but she was feverish.
	 

	Sumboy mogbantoy nog dagat kolabung og gina' kitu', dadi migbantoy ion.
	Mother was supposed to watch the sea yesterday, and so she did.
	*sumboy migbantoy here

	Ondi' bosia mogbantoy nog dagat og gina' kitu' kolabung.
	Mother should not have watched the sea yesterday.
	 

	Onda' bosia pogbantoy nog dagat og gina' kitu' kolabung.
	Mother should not have watched the sea yesterday.
	 

	Ondi' omba'is mogbantoy nog dagat og gina' kitu' kolabung , dadi onda' ion pogbantoy.
	Mother wasn't supposed to watch the sea yesterday, and so she didn't.
	 

	Ondi' omba'is mogbantoy nog dagat og gina' kitu' kolabung, tibua migbantoy da ion.
	Mother wasn't supposed to watch the sea yesterday, but she watched it anyway.
	*onda' koba'is, onda' ba'is
Can't do sumboy here

	Ondi' omba'is pogbontayan nog gina' og dagat kitu' kolabung, tibua migbantoy da ion.
	Mother wasn't supposed to watch the sea yesterday, but she watched it anyway.
	 

	Kutatan
	Swinging cradle made of bamboo, connecting to roof beam
	Onomatopoeia, because bamboo goes kutat, kutat

	Onda' kutatoy nog gina' og bata' kolabung.
	Mother didn't rock the baby yesterday.
	 

	Onda' poglokutat og gina' nog bata' kolabung.
	Mother didn't rock the baby yesterday.
	*onda' miglokutat (very bad); *onda' kinumutat/kumutat

	Ondi' kutaton nog gina' og bata' boloma'.
	Mother won't rock the baby tomorrow.
	 

	Ondi' moglokutat og gina' boloma'.
	Mother won't rock tomorrow.
	 

	Kinutat bosia nog gina' kitu' og bata' koyon.
	Mother should have rocked the baby.
	*kinumutat

	Miglokutat bosia og gina' nog bata' kolabung.
	Mother should have rocked the baby yesterday.
	 

	Onda' bosia kutatoy nog gina' koyon og bata' kitu'.
	Mother should not have rocked the baby.
	00:49:38

	Kona' bosia og gina' koyon og miglokutat nog bata' koyon.
	It should not have been mother who rocked the baby.
	 

	Sumboy kutaton nog gina' koyon og bata' kitu' kolabung, dadi kinutat non.
	Mother was supposed to rock the baby yesterday, so she did.
	 

	Sumboy kutaton nog gina' og bata' koyon kolabung, tibua onda' non kutatoy.
	Mother was supposed to rock the baby yesterday, but she didn't.
	 

	Sumboy kumutat nog bata' og gina' koyon kolabung.
	Mother should have rocked the baby yesterday.
	So many babysitters, and mother should be contributing!

	Ondi' omba'is kutaton nog gina' og bata' koyon kolabung.
	Mother was not supposed to rock the baby yesterday (but she did).
	01:00:53
It was not the case that Mother was supposed to rock the baby?


 
(break)
 
 
Dustin
Second sound file, rerecorded on third sound file
 
Koni og kigulangoy u. Ongon dow buan ini, si Uan bu si Usbe. Ongon gondow non, si Uan bu si Usbe minangoy moktigayam. Sintak nilan ompanow, mikotongow ilan nog babuy talun nog mitulug. Talu' ni Uan, "Usbe! Koyon da og babuy talun poktulug!" Tabal ni Usbe, "Na, koni, og guntung nog mosolag!" Dadi, pinolonian nilan og babuy talun koni nog poktulug. Inalap ni Uan og lot non, bu poktalu' nog, "Usbe, ain dapit og kolegan mu dion?" Talu' ni Usbe, "Akon, kolegan ku, dapit sog tian, po' molombu'." Talu' sop ni Uan bog ma' nitu', og dianakon dapit sog gulu. Dadi, ginulisan ni Uan og dia ni Usbe, bu gulisoy og dianon. Saka ini, talu' ni Uan, "Bogoyan ta dosop og bogolalanan ta. Dadi, konia og dianilan." Talu' sop ni Usbe, "Bog ma' nitu', bogoyan ta dosop buan og baluanan." Sintak nilan moktalu', mikotanud og babuy talun koni, bu pogbukakad gumobok. Miktinontongoy si Usbe ilan ni Uan, bu kopangu'. Midoksu' na.
 
Babuy talun = wild boar
When you start a story with ongon dow buan ini, you have to end with midoksu' na.
Ongon og gondow non in second recording?
 
	Koni og kigulangoy u. 
	This is my story.
	 

	Ongon dow buan ini, si Uan bu si Usbe.
	There are these two people, Uan and Usbe.
	 

	Ongon gondow non, si Uan bu si Usbe minangoy moktigayam. 
	One day, Uan and Usbe went hunting.
	 

	Sintak nilan ompanow, mikotongow ilan nog babuy talun nog mitulug. 
	Not long after they started walking, they found a sleeping wild boar.
	 

	Talu' ni Uan, "Usbe! Koyon da og babuy talun nog poktulug!" 
	Uan said, "Usbe! There is a wild boar sleeping!"
	Why poktulug, and not mitulug

	Tabal ni Usbe, "Na, koni, og guntung nog mosolag!" 
	Usbe replied, "This is good fortune!"
	 

	Dadi, pinolonian nilan og babuy talun koni nog poktulug. 
	So they drew near the sleeping boar.
	Lani = nearness
polani = make near
Lexicalized with causative prefix (otherwise this form would be pilani?)

	Inalap ni Uan og lot non, bu poktalu' nog, "Usbe, ain dapit og kolegan mu dion?" 
	Uan took his knife and said, "Usbe, which part do you like there?"
	Dion is the babuy

	Talu' ni Usbe, "Akon, kolegan ku, dapit sog tian, po' molombu'." 
	Usbe said, "Me, I like the belly part, because it's fat."
	 

	Talu' sop ni Uan, "Bog ma' nitu', og dianakon dapit sog gulu."
	Then Uan said, "If that's the case, I'll take the head part."
	Dianakon = mine

	Dadi, ginulisan ni Uan og dia ni Usbe, bu gulisoy og dianon.
	So, Uan drew a line on the boar for Usbe's portion and drew a line for his.
	Gulis = line

	Saka ini, talu' ni Uan, "Bogoyan ta dosop og bogolalanan ta. 
	And then Uan said, "Let's also give to the officials.
	 

	Dadi, konia og dianilan." 
	So, this is theirs."
	 

	Talu' sop ni Usbe, "Bog ma' nitu', bogoyan ta dosop buan og baluanan." 
	And Usbe said, "If that's the case, let's also give to the widows."
	Balu = widow & widower

	Sintak nilan moktalu', mikotanud og babuy talun koni, bu pogbukakad gumobok. 
	While they were talking, the wild board was awakened, and it ran so fast.
	Migbukakad = sprint, dash

	Miktinontongoy si Usbe ilan ni Uan, bu kopangu'. 
	Uan and Usbe looked at each other, depressed.
	Mik-t<in>ontong-oy ?

	Midoksu' na.
	The end
	 


 
 
Blake
Third? audio file, starting around 00:26:25
Topicalized, pseudo-cleft
 
	Og mompalam, og binogoy nog libun koni sog laki koni.
	It's the mango that the woman gave to the man.
	 

	Og gina' koni, pitongow non og bata' non sog polopanad.
	As for the mother, she showed her child to the teacher.
	*Og gina' koni, pitongow og bata' non sog polopanad.

	Og gina' koni, mikpotongow nog bata' non sog polopanad.
	The mother showed her child to the teacher.
	 

	Og gina' koni og mikpotongow nog bata' non sog polopanad.
	It's the mother who showed her child to the teacher.
	*Og bata' koni, og mikpotongow 
**Sog polopanad, mikpotongow

	Dia sog polopanad, mikpotongow nog bata' non og gina' koni.
	To the teacher, the mother showed her child.
	 

	Og polopanad og pitongowan nog gina' nog bata' non.
	It's to the teacher that the mother showed her child.
	*Og polopanad(,) pitongowan nog gina' nog bata' non.
*...bata' pitongowan og polopanad…

	Dinondag u mangoy og gombata'anan sog dada' nilan.
	I sent the children to their aunt's house.
	 

	Pisipit u dia ni Bryn og bata' u.
	I made (let) Bryn carry my child.
	 

	Tinikpu' ni Usbe dia ni Uan og bata'.
	Usbe threw the child to Uan.
	 

	Og bata' og tinikpu' ni Usbe dia ni Uan.
	It's the child that Usbe threw to Uan.
	 

	Og bata', tinikpu' ni Usbe dia ni Uan.
	As for the child, Usbe threw (him) to Uan.
	*without pause

	Si Uan, tinikpu' non og bata' dia ni Usbe.
	Uan, he threw the child to Usbe.
	(The thrower changed)
*without non

	Dia ni Usbe tinikpu' ni Uan og bata'.
	To Usbe Uan threw a child.
	 

	Og bata', tinikpu' ni Uan dia ni Usbe.
	As for the child, Uan threw (him) to Usbe.
	 

	Miktikpu' si Uan nog bata' dia ni Usbe.
	Uan is tossing a child to Usbe.
	?semantically weird, don't use miktikpu' for this

	Miktikpu' si Uan nog bula dia ni Usbe.
	Uan is tossing a ball to Usbe.
	 

	Si Uan og miktikpu' nog bata' dia ni Usbe.
	It's Uan who tossed a child to Usbe.
	 

	Si Uan, miktikpu' nog bata' dia ni Usbe.
	As for Uan, (he) tossed the child to Usbe.
	*without pause

	*Si Uan dia ni Usbe miktikpu' nog bata'.
	 
	Weird

	Dia ni Usbe miktikpu' si Uan nog bata'.
	To Usbe Uan tossed the child.
	No pause. 
Usbe is the lazy, stupid person of the family. Usually the youngest. People don't like the name Usbe.

	Si Usbe og tinikpu'an nog bata' kitu'.
	It's Usbe to whom the child was thrown.
	Lulut = pull (verb) or a person's name

	Si Usbe og tinikpu'an ni Uan nog bata' kitu'.
	It's Usbe to whom Uan threw the child.
	The child can't tikpu' Uan, because Uan is heavier. Also position of argument

	Si Usbe, tinikpu'an ni Uan nog bata' kitu'.
	As for Usbe, Uan threw the child (to him).
	Can't from the child or Uan with the same meaning

	Si Uan, tinikpu'an non si Usbe nog bata'.
	As for Uan, he threw the child to Usbe.
	**Si Uan og tinikpu'an non si Usbe nog bata'.

	Ongon gondow non…
	Once upon a time…
	Non = the story's. gondow non = the story's time

	Saka, sinugu' u mini nog gina' u sumaluy nog lana.
	And then, my mother told me to buy oil.
	 

	Saluy a, Bryn, og lana.
	Bryn, buy oil.
	 

	Sinugu' u ni Sharon sumaluy nog lana.
	Sharon told me to buy oil.
	Any kind of oil

	Sinugu' u ni Sharon nog soluyon ku og lana kitu'.
	Sharon commanded that I bought THAT oil.
	Very specific

	Labi pa kolawa og gombata'anan koyon sog lokoleanan nilan.
	The children are taller than their friends.
	Proud parent bragging about kid's height

	Mokolawa pa og gombata'anan koyon sog lokoleanan nilan.
	The children are taller than their friends.
	Humble parent

	Og gombata'anan koyon, mokolawa pa sog lokoleanan nilan.
	The children, (they) are taller than their friends.
	 

	Og gombata'anan koyon og mokolawa pa sog lokoleanan nilan.
	It's the children that are taller than their friends.
	*Sog lokoleanan nilan…, *dia sog lokoleanan


 
 
Bryn, again
Fourth? sound file
 
	Misusa og gina' nog polomotadon nog bata' non koni.
	The mother is worried about her child's behavior.
	 

	Binasa' ni Colleen og logdoy u.
	Colleen made my dress wet.
	intentional

	Mibasa' ni Colleen og logdoy u.
	Colleen accidentally made my dress wet.
	 

	Molaton u nog gotow.
	I'm a bad person.
	*molaton u, *molaton ku

	Ompok u nog soda'.
	I don't like fish.
	 

	Molaton ku og soda'.
	I don't like fish.
	 

	Linumongas og kopogopuyan ni Molia.
	Molia's cooking improved.
	 

	Og kopoksuntuk ni Uan dia ni Molia mikpolongas nog kopogopuyan ni Molia.
	Uan's hitting of Molia improved her cooking.
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